Acts 14:19



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then; Now.”  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb EPERCHOMAI, which means “to come; arrive.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Jews from Antioch and Iconium produced the action of arriving in Lystra.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition APO plus the adverbial genitive of place from the feminine singular proper noun ANTIOCHEIA, meaning “Antioch” and referring to Pisidian Antioch, plus the neuter singular proper IKONION, meaning “Iconium” with a connecting use of the conjunction KAI, meaning “and.”  The prepositional phrase is translated “from Antioch and Iconium.”  This is followed by the nominative subject from the masculine plural adjective IOUDAIOS, meaning literally “the Judeans” but referring to “the Jews” of these two cities.

“Then Jews arrived from [Pisidian] Antioch and Iconium,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb PEITHW, which means “to convince; persuade, appeal to; mislead; win over; strive to please.”


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the conclusion or results of a past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “having.”


The active voice indicates that the Jews produced the action.


The participle expresses attendant circumstances.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun OCHLOS, meaning “the crowds.”

“and having won over the crowds,”

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine plural aorist active participle from the verb LITHAZW, which means “to kill someone by throwing stones at them until they die; to stone someone.”


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the conclusion or results of a past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “having.”


The active voice indicates that the Jews produced the action.


The participle expresses attendant circumstances.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun PAULOS, which means “Paul.”  This is followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb SURW, which means “to drag, pull, draw, drag away something Jn 21:8 (a net) Rev 12:4 (a third of the stars); someone Acts 8:3; 17:6; 14:19.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past action without reference to its completion.


The active voice indicates that the Jews produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EXW plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun POLIS, meaning “outside the city.”  There is no direct object “[him],” referring to the dead body of Paul.  It must be supplied from the context of what is being said.

“and having stoned Paul, they dragged [him] outside the city,”

 is the nominative masculine plural present active participle from the verb NOMIZW, which means “to think, believe, or suppose.”


The present tense is a descriptive present for what occurred at that moment.


The active voice indicates that the Jews and/or crowds produced the action of thinking and believing that Paul was dead.


The participle expresses attendant circumstances.

Then we have the accusative subject of the infinitive, introducing indirect discourse from the third person singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “that he” and referring to Paul.  Finally, we have the perfect active infinitive from the verb THNĒISKW, which means “to have died, be dead.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being as a result of a past action.


The active voice indicates that Paul produced the action of being dead.


The infinitive is an infinitive introducing indirect discourse and functions as a finite verb in relation to the accusative pronoun that acts as the subject of the infinitive.

“thinking that he was dead.”

Acts 14:19 corrected translation
“Then Jews arrived from [Pisidian] Antioch and Iconium, and having won over the crowds, and having stoned Paul, they dragged [him] outside the city, thinking that he was dead.”
Explanation:
1.  “Then Jews arrived from [Pisidian] Antioch and Iconium,”

a.  Luke moves the narrative forward to an unknown point of time in the future from the events just stated.  There is nothing in the text that the Jews arrived from Antioch and Iconium the same day that the crowds attempted to offer animal sacrifices to Paul and Barnabas.  It could have been days or weeks later.  We do not know exactly how long, but it was long enough for “disciples” to be created in the city (verse 20, “But while the disciples stood around him”).  These disciples took time to develop, teach, train, etc.  We just don’t know how long.


b.  All we know for certain is that at some unknown point in time after the events of the previous verse Jews arrived from the two previous cities Paul and Barnabas had visited.


c.  These Jews were unbelievers, who were intent on stopping the proclamation of Jesus of Nazareth as the Messiah of Israel and Savior of the world.  Apparently the Jews in Pisidian Antioch traveled to Iconium in an attempt to stop the missionaries there.  Arriving too late, they talked some of the Jewish unbelievers of Iconium to go with them to the next city, Lystra, where they now catch up with Paul and Barnabas.


d.  There apparently was a formal policy among the Jews of Jerusalem and Judea that anyone who believed that Jesus was the Messiah was excommunicated from the Jewish synagogues.  This same policy may have spread to the Gentile provinces and had some influence behind the motivation of the Jewish leaders in these cities.  Note the following statements in the gospel of John.



(1)  Jn 9:22, “His parents [the parents of the man blind from birth] said this because they were afraid of the Jews; for the Jews had already agreed that if anyone confessed Him [Jesus] to be the Christ, he was to be put out of the synagogue.”


(2)  Jn 12:42, “Nevertheless many even of the rulers believed in Him, but because of the Pharisees they were not confessing Him, for fear that they would be put out of the synagogue.”


(3)  Jn 16:2, “They will make you outcasts from the synagogue, but an hour is coming for everyone who kills you to think that he is offering service to God.”


e.  F.F. Bruce makes an important point here: “Luke does not say if there was a Jewish community and synagogue at Lystra.  Probably there was, however; this would more readily explain how Jews from Pisidian Antioch and Iconium were able to incite the Lystrans against Paul and Barnabas.  This would not have been so easy had those Jews been complete strangers, lacking any point of contact wit the populace of Lystra, but they could achieve their purpose more conveniently through a Jewish community in Lystra.  Although more than a hundred miles separated Lystra from Pisidian Antioch, the relation between the two places is evidenced by a statue of Concord which citizens of Lystra set up in Pisidian Antioch.”


f.  Some commentators wonder why Jews would travel over a hundred miles to discredit the teaching of Paul and Barnabas.  One only need look at how far (over 120 miles) Saul of Tarsus was willing to go from Jerusalem to Damascus to persecute Christians to understand the Jewish hatred of Christianity.

2.  “and having won over the crowds,”

a.  Not stated, but strongly implied here is that the Jewish unbelievers from Antioch and Iconium make a strong verbal attack against the missionaries.  Luke does not tell us whether or not Paul and Barnabas also addressed the crowds.  It is questionable whether or not the missionaries would have engaged in a public debate against the Jews over trying to prove that Jesus was the Messiah.  The pagan Gentiles would not have the Jewish religious background to follow such a public debate.


b.  In any case, the Jews were eventually able to persuade the pagan crowds that Paul and Barnabas, (but especially Paul) were charlatans and fakes.  How quickly the crowds had forgotten the healing of the man lame from birth.


c.  Now instead of the crowds wanting to offer sacrifices to the missionaries as gods, they want to kill them for not being gods.  The crowd had their own unrealistic expectation of what the missionaries were.  Now they are angry at themselves for their own self-deception, but project their anger onto the missionaries, and blame them for not being what the crowd wanted them to be.  This is a classic example of iconoclastic arrogance.



(1)  Iconoclastic arrogance is the arrogance of disenchantment with people.  This means you were once enchanted with them, which means you once developed a tremendous admiration for them from your own free will.  Then you slander them to destroy them.



(2)  The arrogant crowd of unbelievers takes an ordinary mortal (Paul) and from deluded idealism fashions in his mind an idol of perfection.  Arrogance is prone to illusion, never seeing people as they really are.   Arrogance only sees people as arrogance would like them to be.  The idol of perfection created by arrogance can be a spiritual image, but nevertheless, it is an image that really doesn’t exist.  The illusion, which is an arrogant misconception, becomes the delusion of imposing on the conscious mind an idol which really does not exist.  Iconoclastic arrogance creates the idol of perfection, becomes disillusioned when it realizes that the idol is not really what arrogance thought it was, and then destroys the idol when the delusion is shattered.



(3)  Once the crowds discovered that Paul and Barnabas were really just human beings like the rest of the people of Lystra, the people wanted to kill them.  Why was this especially true of Paul?  When Paul first arrived in Galatia, he was sick according to Gal 4:13, “In fact you know that because of the sickness of my flesh I proclaimed the gospel to you formerly.”  This illness was proof that Paul could not really be a god among men.  Once the Jews pointed this out to the crowds of Lystra, the crowds were won over and turned on Paul.

3.  “and having stoned Paul, they dragged [him] outside the city,”

a.  The arrogant crowd of pagan unbelievers now turns on Paul with a vengeance.  The Jews probably initiated the stoning of Paul, and the crowd of Gentile unbelievers either participated or permitted the Jews to carry out their desires.  Either way it does not matter; for both conspired to murder the apostle. 


b.  The fact Barnabas is not mentioned indicates that he probably was not present when these events occurred.  He could have been elsewhere in the city instructing believers in the faith while Paul was out in public doing the work of evangelizing.  Or perhaps seeing the trouble coming, Barnabas was packing their things, thinking that they would be thrown out of the city as previously, while Paul was making a last ditch effort to refute the Jews.  We don’t really know the details as to why only Paul was killed.


c.  Adding insult to murder, either the Jews or the pagan Gentiles dragged the dead body of Paul outside the city, which was customary.  They were not going to leave a dead body lying in the street.


d.  The stoning of Paul was the final proof the Gentiles needed and the Jews could give that Paul was, in fact, not Hermes, a pagan god.


e.  Paul confirms this stoning in 2 Cor 11:25, “Three times I was beaten with rods; once I was stoned; three times I was shipwrecked; I have spent twenty-four hours adrift at sea.”


f.  Paul had now received the same thing, which he personally approved should happen and did happen to Stephen.

4.  “thinking that he was dead.”

a.  The Jews, the pagan Gentiles, and even the believers of Lystra all thought that Paul was dead.


b.  They thought him to be dead, because his body stopped functioning as a living human body.


c.  Did Paul think he was dead?  He doesn’t know, as he says in 2 Cor 12:2-4, “I know a man in Christ fourteen years ago, whether in body I do not know or outside the body I do not know, such a man was snatched up to the third heaven.  Indeed I know such a man, whether in the body or separated from the body I do not know. God knows that he was snatched up into Paradise and heard inexpressible words, which it is absolutely not permitted for a man to speak.”  This was written in late 57 A.D. or early 58 A.D., which puts the stoning of Paul in Lystra about 43-44 A.D.

d.  As far as humans were concerned Paul was dead.  As far as God was concerned Paul was not yet dead, because his work on earth was not yet finished.
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